
 

 

今回、私は学会に参加するためベトナム研

修にいってきました。日本を出る前は気持

ちが高ぶるばかりで、ちょっとベトナム語

も勉強したり(笑)。自分が体験した事が今後

にどのように影響するかを考え、旅行記と

して示します。 

 

はじめに。 

現地では３社の見学を行いました。     

印象に残っているのは、日本人とベトナム人の

性格に違いです。 

「日本人は几帳面」という話はよく聞くのです

が、ピンときていませんでした。ベトナムの方

のように、規則にとらわれない自由な発想も 

できるようにもなりたいです。 

The 2013 IEICE International Conference on Integrated Circuits, Design, and Verification 

出発前日から 

ベトナム語の勉強

を始めました 

金谷です。   

覚えたベトナム語

は以下の通りで

す。 
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Xin chào 

 こんにちは！ 

Bao nhiêu? 

 いくら？ 

Nhà vệ sinh ở đâu? 

 トイレはどこですか？ 

Cảm ơn! 

 ありがとう！ 

đẹp làm 

  きれいですね！ 

 
この他も覚えましたが、 

現地で使っても通じない… 

đẹp làm しか通じませんでした

(笑) 微笑み返してくれます! 

まんざらでもない様子! 

高井研究室 修士 1 年 

 金谷浩太郎 



 

 

 

 Japan Festival 2013 
in 
Vietnam 
 
たまたま、開催さ

れていたイベント

にいってきまし

た。どの方に聞い

ても、日本大好き

と答えてくれまし

た。僕もベトナム

が大好きだー！ 

最後に。 
 

最後に。 
今回のベトナム研修では、日本企業のベトナム

での役割やホーチミン市の大学、現地学生のす

ばらしい向上心について知る事ができました。

このような経験ができたのも小林先生、小堀先

生、佐藤さん、志水さん、石川さんに研修の準

備をして頂けたおかげかと思います。無事にこ

のすばらしい 6 日間を過ごす事ができました。

本当にありがとうございました。 
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学会では、各国の方々の発表、議論が行われました。私は英語が苦手で、最初は 

すべてを聞き取ろうと必死でした。しかし、だんだんと要点のみを聞くようになり

リアルタイムで自分が成長していると感じました。 

また会場では、HCMUS-NVU に通う学生の皆さんがボランティアとして支えてく

れました。彼らとの交流を行う事で、文化や意識、また語学に対する意欲の違いを

感じ、それにより自分の価値観は大きく変わりました。彼らの姿から学び、今後の

学生生活とフィードバックしていきます。 

 

学会では、初めての英語での発表、議論が行われました。最初はすべてを聞き取ろ

うと必死でしたが、だんだんと要点のみを聞くようになりリアルタイムで自分が成

長していると感じました。 

また会場では、HCMUS-NVU に通う学生の皆さんがボランティアとして支えてく

れました。彼らとの交流を行う事で、文化や意識の違いを感じさせられました。こ

の経験により大きく価値観が変わりました。 

 


